
Begnadet für    
 das Schöne.

H OT E L  A M  R I N G

G R A N D  S U I T E



G E L E G E N  A N 
D E R  R I N G S T R A S S E .

M E I S S L  &  S C H A D N

G R A N D  É TA G E

G R A N D  É TA G E



Jedes der 186 Zimmer des Grand  
Ferdinand ist eine maßgefertigte 
Komposition aus zeitloser Eleganz, 

neuzeitigem Komfort und raffinierten  
Designerstücken. In den vier Suiten und 
der Grande Suite findet diese Formge-
wandtheit zu ihrer Vollendung.
        Each of the 186 rooms of the Grand Ferdinand is a 
custom composition of timeless elegance, contemporary 
comfort and designer pieces. This finesse is perfected in 
the four suites and the Grand Suite.

0 1 /  S C H L A F S A A L
Exquisit übernachten. Als 
sei es eine Fahrt im Orient-
Express. Im Stockbett aus 
Mahagoniholz. Mit Platz 
für 8 Reisende.
Spend the night as if you were 
travelling on the Orient Express. 
In a bunk bed made of mahogany. 
With room for 8 travellers.

0 4 /  S U P E R I OR
Mit King-size-Bett, Schreib-
tisch, Nespresso Maschine 
und Champagnerbar ist diese 
Kategorie maßgeschneidert 
für Geschäftsreisende.
With a comfortable king-size bed, 
desk, Nespresso machine and cham-
pagne bar, this category is tailored 
to business travellers. 

0 2 /  S TA N D A R D
Perfekt proportioniert und 
elegant komponiert. Mit 
Kingsize-Bett, Chaiselongue 
und Minibar logiert man 
hier ohne Kompromiss.
Just the right size and elegantly 
decorated. A king-size bed, chaise 
longue and minibar make for an 
uncompromising stay. 

0 5 /  S U I T E
In der 7. Etage, wie im 7. 
Himmel. Mit frei stehender 
Badewanne, Nespresso Ma-
schine, Terrasse und einem 
einzigartigen Panorama.
On the 7th floor, the Grand Ferdi-
nand’s 7th heaven. Includes a free 
standing bathtub, Nespresso mach-
ine, terrace and one-of-a-kind 
panorama.

0 3 /  C O M F O RT
Ein gelungenes Arrange-
ment, bereichert um eine 
Chaiselongue und eine mit 
französischem Mumm be-
stückte Champagnerbar.
A successful combination with 
the addition of a chaise longue 
and a champagne bar stocked 
with French Mumm.

0 6 /  G R A N D E  S U I T E
Ein auf 100 m2 zelebrierter 
Traum, großzügig ausge-
führt mit freistehender  
Badewanne und privatem 
Aufgang zum Rooftop. 
A 100 m2 dream, generously desi-
gned, with a free-standing bathtub 
and private rooftop access.



0 3 /  C O M F O RT

0 1 /  S C H L A F S A A L

0 4 /  S U P E R I O R

0 5 /  S U I T E

0 5 /  S U I T E



E A T  L I K E  A  K A I S E R .

Our three restaurants offer only the best. Enjoy 
rediscovered gourmet treasures from Vienna‘s traditional 

 grand cuisine at the Meissl & Schadn restaurant. 
Gulasch & Söhne serves the Viennese „fast food“ 

classics. The rooftop Grand Étage features international 
fare, a pool and a breathtaking view of Vienna.

G R O S S E  W I E N E R  K Ü C H E

G R A N D  V I E N N E S E  C U I S I N E

In unseren drei Restaurants 
gibt es von allem nur das Beste. 

Im Meissl & Schadn wird die 
große und kleine Wiener Küche 

zelebriert und das Schnitzel 
zu neuer Perfektion gebacken. 
Für flotte Mahlzeiten wartet

das Gulasch & Söhne mit 
schnellen Wiener Klassikern 
auf. Am Rooftop verführt die 

Grand Étage mit internationalen 
Speisen, Pool und atembe-

raubendem  Blick über Wien.



M E I S S L  &  S C H A D N

G R A N D  É TA G E

G U L A S C H  & 
S Ö H N EM E I S S L  &  S C H A D N



Im Grand Ferdinand 
feiert die Wiener Eleganz 

ein fulminantes Comeback 
an der weltberühmten Ring-
straße. Glanzvoll zeitgemäß,

 frei von bemühten Rück-
blenden, in Ausstattung, 

Komfort und Gastlichkeit auf 
das schöne Leben anno jetzt 

zugeschnitten. Hier wird 
Tradition nicht rückwärts 
gedacht, sondern vorwärts 
zelebriert. Beseelt davon, 

an Epochen anzuknüpfen, 
in denen in Wien nichts 

bedeutungsvoller war 
als das Gute.

S I T U A T E D  O N  V I E N N A ’ S  M A G N I F I C E N T 
R I N G S T R A S S E  B O U L E V A R D .

At the Grand Ferdinand, Viennese elegance makes its 
triumphant return to the world-famous Ringstraße. 

Brilliantly contemporary and free of references to the 
past, the Grand Ferdinand is completely tailored to 
the good life. Here tradition is celebrated by moving 

forward, not by looking back. It is inspired by the idea 
of recapturing an era in Vienna in which nothing 

was more meaningful than life itself.
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Schubertring 10 - 12, 1010 Vienna
reservations@grandferdinand.com, + 43 1 91 880 

www.grandferdinand.com

H OT E L  A M  R I N G


